Book I.]

app- an inf. n. used as an epithet: it is expl. in
the KL by the Pers. word suailds)s.]) One says
also. uU, ,-5 [app. 'ulé)] Front teeth shining
or glistening. (Har p. 314.) — Applied to a
garment, or piece of cloth, (§,0,) and to trees

():_..5), (S,0,* K,) and other things, (K,) Mois-
tened [app. by dew or the like, so as to be ren-

dered glossy]. (§,0,K.) — Also, applied to a
garment, or piece of cloth, Thin. (0O.)==Abun-
dance of herbage, or of the goods, conveniences, or
comforts, of life. (0,K.)== The lily. (O,K.)
== The 1oof (Sh, M, O, K) of a [tent such as is
called] bu (Sh, O, M.) — See also ;.’)3) ==
u,‘)l 13 Boats upon which a river nas crossed,
consisting of tmwo or three joined together, for the

use of the king. (O,K.)

BB, The thing that is put in the lorrer part of
the helmet. (AA, O. [See also d)s, 1)

3G): sce the next preceding paragraph. —
Also A plant, or herbage, intensely green. (TA
in art. U),.)

o0~

5y see \3), first sentence, wm Also A win-
dow ; ,or an aperture Jor the admission of lig ght ;
gvn. u.,,,, (TAar, T, K;) and so h.u, (A4,
T, 0, K.) == Also Coterlets (Utms, Katideh,
T) for beds : (T:) or beds [themselves] : (AO, T,
0,K:) orcarpets: (AO,T,K:) or green pieces
of cloth, or p:crcs of cloth of a dark, or an ashy,
dust-colour, ( )“ .,a\,.?, [which may have either
of these two mcamngs,] §M,0,K,) that are
spread, (M,) or of which Wl-..o [see above] are
made, (S,0,K,) and which are spread; (K;)
n. un. with 3; (§, O, M ;) but some make the for-
mer a sing.: (O:) pl. J)lj; (M :) or it signifies,
(T, O,) or significs also, (K,) the redundant
parts wal..a (T, O, K,) and of beds; (K3)
and an thmg that is redundant and that is
Jolded : (O,K:) or pieces of thin CCJ) [or silk
brocade]: (M, K:) it occurs in the Kurlv. 76:
and some say that it there means the meadomws, or
gardens, (Uolg),) of Paradise : (Fr,T:) or, as
some say, pillons: (T:) or it signifies nlso a
and meadows, or gardens; syn. Uo\g)
(K:) also a carpet: (T) and sometimes it is
applied to any wide garment or piece of cloth.
(Bd inlv.76.)— Also The}:..‘.a [app. as meaning
the lowest piece of cloth, or the part of that piece
that is folded upon the ground,) of a [tent of the
kind called) S : (Lth,T,$, M, 0,K:) and a

piece of cloth (U)L) that is sewed upon the lower
part of a [tent of the kind called] blhals, (Lth,
T, M, K,) and of a u?‘;—a, (M, X,) and the like;
as also ¥.3;, of which the pl. is \..5,;; (M: [in
the CK, bUaci! is erroncously put for Igul:])
or the skirt of a tent: (Bd in lv. 7G:) and,
accord. to IAgr, the ewctremity, edge, or border,

ofa bl (T.) — Also The redundant portion
of the skirt of a coat of mail: (A'Obeyd, T, O:)
or the sides of a coat of mail, ($,K,) and the
pendent portions thereof: (§, O, K:) n. un. with

(S) And the d)) of a coat of mail is [The
Zi.,.J, q.v.: or] a piece of mail (;») which is

pillow :

<=,

Sastened to the helmet, and which the man makes
to fall down upon his back. (M, XK. )_The pen-
dent branches of the [tree called] dbl (T, 0,K.)
— Soft, or tender, and drooping trees. (M, XK.)
And Certain trees, (K,) certain drooping trees,
(As, T, O,) growing in Il-Yemen. (As, T, 0, K.)

— Also, [because pendent,] The rcarum'lp, in the
vulva of a girl or woman, called) ).h.g [q. v.].
(Lh, M, K.)==And A species of fish (Lth, T,
M, O, K)qfthesea M, K.)

\.9)5)" The bird called a.\b uk\- (Ibn-
Selemeh, §, O, K. [Sce art. il ]) And some-
times, (S,) The male ostrich: (T,L, M, O, K )
because ($) he flaps his wings (4..-\4..3 u)a)a)
and then runs. (T,§, O. ).._Also The wing of
an ostrich and of any bird. (M.)

\..;gl;; Quick, or swift. (O.)

2 - .
Jb: see 1, [of which it is the act. part. n.,] in
the last quarter of the paragraph.

.. e

j),. i.q. Jbb [4 place, or time, of eating].
0.)

[This art. is wanting in the copies of the L and
TA to which I have had access.]

)

i i;ii)l‘lg, (M, Mgh, K,) aor. 2, inf. n. .u;,
(M,) He brought the ship near to the bank of a
river; (M, K;) as also 'hU)| (S, TA:) or both
signify he brought the ship near lo the bank of a
river and made her still, or motionless: (Mgh:)
or the latter, ke brought her near to the land;
or to the part of the land that was near; or so
the former accord to AZ; (T;) and so the latter:
but in the K, B)\ is expl. as signifying. snmply hc
made, or drem, or brought, near. (TA.) Al l,,J)I
fﬂ)" | occurs in a trad. [as meaning T%hey
br ought the slnp near to an island]: and some say

u,i,\ for .JU)I which latter is the original.
(TA.) — [Hence, accord. to ISd in the M, but
this I think doubtful,] et &), (AZ,T,S, M
Mgh, Msb, K,) aor. as above, (AZ, T, §, Mgh,
Msb,) and so the inf. n., (AZ, T, §, Mgh,) He
repaired, or mended, [or darned,] the garment,
(S, Msb,) where it mwas rent ; (S;) or ke closed up
what was rent in the garment, drawing the parts
together, (M, Mgh,K,) by texture [with the
needle, i. e. darning]: (Mgh:) and sometimes it
is pronounced wnthout * (S;) [i.e.,] one says
nlso [wst G}, and] d,i), aor. 2 (Msb,) mf .
,5) ; (IAar, T, Mgb;) and A-é), aor. -, infin, U“)'
which is of the dial. of Benoo-Kaab; (Msb;)
but this last is strange. (TA ) [Seel in art. #3y.]

One says, t&; ;&.:..::T ,_,.o, o,s ..aLs! 9.. t[He
who traduces anotlm', behind his back or other-
wise, though with truth, rends, and he who begc
forgiveness repairs]: (S, M:) i e by .,a\,.b’jl
he rends his religion, and by )ha..:')!l he repairs

it. (M.) = And [hence,]m b) He effected a
reconctltatton, or made peace, befnem them; (M,
K;) like B) (TA.) — And Ja-)ll lé), (M, K,)
aor. and inf.n. as above, (M,) IHe appeased
quieted, or calmed, the man, (M, K, TA, [like
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oU), without ., see art. ¢3,,]) stilling his fear, or
terror, and trcated kim with gentleness. (TA.)

ono

— See also 3. _U) is also said to signify c»a

[He married; or took a mife]; (TA;) orso U,
[without .]. (T.)

2. oB), (T, 8, M, K,) inf. n. U)J and -Ui)),
(T,S,K,) He said to him, (namely, & man who
had had a wife given to hlm, T, $, M,) -U)lg
é)gé;";; (T,$, M, K; [see U,, below;]) as also

(TA.)

. &y, (AZ,T,8,M,) inf.n. Mty ; (AZ,T)
and 'oU)l (K, but thcre without any objective
complement,) and V.u,, (TA;) He treated him
in an easy and a gentle manner ; or abated to him
the price, or payment ; syn. oYle; (AZ,T, $,

K% CP"u’ [in selling]: (AZ,T,S:) or '03)1
signifies o|,|, [ke treated him with gentleness, or
blanduh)ncnt soothed, coaxed, wheedlcd or ca-
joled, him; &ec.]: (IAar, M:) or B)l is also syn.
with LS;';; and so is 'Ul) (X))

ol;), without ».

4 B)l Ie, or zt drcm near, or approached.

(K.) You say, L.,_A..Jl .ob,l The ship drew near,
or approached, (T TA,) to the land, (T,) or to
the part of the land that mas near, or to the bank
of a river. (TA.) — 4,!\ B)l He inclined to, or
towards, him, or it; (Fr,T K;*) as also ).
(Fr, T.) And (K) e had recourse, or he betvok
himself, or rephired, to him, or it, for refuge,
protection, preservation, concealment, covert, or
lodging; (S, M,K;) as also (g)). (TA in art.
#3).) == Ie combed, or combed and dressed, his
hair. (K,*TA.)== As a trans. v.: sec 1, in two
places : — and see also 3, in two placcs.

6. |,§3|:,5 They agreed together; or mere of
one mind or opinion : ($,K:) and they aided, or
assisted, one another; or leagued together, and

aided one another. (S.) And pod (g 153313
They agreed together to do the thing: (M:) they
agreed together, or conspired, to do the thing,
their stratagem and their affair being one. (7T,
TA.)

!-64 Close union; coalescence; (18k, T, 8, M,
K;) conrsociation; these being the meanings if
the root ‘be with »: (ISk, T:) good consociation :
(T :) and composure of disunited circumstances or
affairs: (K:) or reparation: (Msgb ) and con-
cord, or agreement; (T, S, M;) like ..aUl).o, [|f
the root be] without .: (T:) or, if the root be
without », the meaning is tranquillity ; or free-
dom from disturbance, or agitation. (18k,T,8§.)
Such are said to be the meanings in the saying,
ety s (18K, T, §, M, Myb, K [see 2;))
i.e. [May it (the marriage) be] with close union,
&c., (K, TA,) and increase (TA) [or rather the
begetting of sons, not daughters] : or with repara-
tion [of circumstances or condition, and the
begetting of sons]. (Msb.) It is said, in a trad.,
that the Prophet forbade the use of this phrase,
disliking it because it was a customary form of
congratulation in the Time of Ignorance: (T,*
TA :) and some relate that he used to say, in its

stead, :'.l;f.; an .'J)lg and .;&.f .:‘J)l:n [May God



